
SHOWER DOOR

INSTRUCTION 

IMPORTANT
PLEASE READ BEFORE YOU COMMENCE ASSEMBLY

Follow the guidelines in this user guide to ensure correct
assembly and care for this product.

SD6075

If you have any questions about the shower door, please feel free to contact us.
Customer Service Email: yyqb888@gmail.com
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NOTICE
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IMPORTANT CAUTION 
Please verify all parts and components present and check for any damaged 
pieces before assembly. If you have any damaged or missing parts, please con-
tact customer service at: yyqb888@gmail.com

Some parts may contain sharp edges and may cause injury 
or property damage. We recommend you wear protective 
gloves during assembly.

PLEASE READ ALL SAFETY RULES BEFORE ASSEMBLY AND USAGE. 
FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS MAY RESULT IN PROP-
ERTY DAMAGE, OR PHYSICAL INJURY. 

·  Ensure that the mounting wall is level, solid and plumb enough to support the 
full weight of the product, an unlevel mounting, structurally unsound wall or 
improperly fixed framing can cause the shower door to fall off and cause seri-
ous injury.
·  Do not drill, cut or polish the glass in any way. This will damage the tempered 
properties of the glass and cause it to break extremely easily.
·  After installation, do not use the shower door until all mountings and fasten-
ers are fully tightened and checked for accuracy.

SAFETY INSTRUCTIONS
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NOTICE

WARNING
DO NOT forcefully hit or push or pull the glass door. Avoid slamming the 
door against the frame or wall.
DO NOT pushing or pulling directly on the glass edges.
DO NOT use abrasive cleaners, dishcloths, razor blades, or other sharp, 
abrasive cleaning tools, as they will scratch the glass surface and may 
weaken it.Use only non-abrasive cleaners (e.g. soft cloth with water or 
neutral glass cleaner) for cleaning. 
Children and persons with mobility impairments should use this product 
with adult assistance.
Advise children not to play near the shower door, especially hanging on 
the door handle or sliding glass door.
STOP using the shower door immediately, if the glass is cracked, chipped 
or broken.
Tape the glass in an "X" shape on both sides to prevent it from collapsing, 
and carefully remove and replace the glass.
When handling broken glass, wear protective equipment such as heavy 
gloves and goggles. 
If glass is broken (even tempered glass designed for safety), fragments 
can still fall and cause scratches or falls.
If the seal is deteriorated or broken, replace it promptly.
All rollers, screws and fasteners should be checked for looseness once a 
month. If any part is worn, damaged or loose, stop using it immediately 
and have it repaired or replaced.
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EXPLODED VIEWS

M2.5
M4

M6

M2

TOOLS  REQUIRED

OTHER TOOLS MAY BE REQUIRED

Level Caulk Gun Drill Hammer Mitter Saw
or Hacksaw

CaulkSoft Cloth
or Blanket

Safety Glass

Tape
Measure Pencil Phillips

Screwdriver
Drill Bit

(Ø=5/16")
Drill Bit
(Ø=3/8")

A

B

C

E

F

H

I

K

L

K

N

P

O

M
D

Stationary Glass

 

P
Q

J

S

G

RGlass Door

5*40

4*30

4*30

REMOVE THE SOFT PROTECTIVE FILM FROM THE GLASS BEFORE INSTALLATION
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PART LIST

Long armrest Door Handle Stationary glass

Glass Door M6 Allen key M4 Allen key

M2.5 Allen key M2 Allen key
Double-ended 

wrench

Anti-water strip Side anti-water strip

RollersGuide Rail Bracket StopperGlass Bracket

Right aluminum 
cover with slot

M

M5x40M4x30

M5x40M4x30

K

C

Anti-Splash
Threshold

P

B

35mm
Wall Anchor

O

A

N

D

Q R S1 S2

S3 S4 T

Upper Guide Rail

2 PCS

1 PC 1 PC 1 PC

2 PCS 2 PCS 2 PCS

2 PCS 1 PC

1 PC

Parts List

Extra

F G H I J

E

Guide Block

3 PCS 1 PC

1 PC 1 PC 1 PC 1 PC

2 PCS 2 PCS1 PC

L

3 PCS 1 PC 1 PC 1 PC

1 PC 1 PC

1 PC

1 PC

35mm
Wall Anchor

O

25mm
Wall Anchor

P

25mm
Wall Anchor

N1

1 PC

K M

Left aluminum 
cover with slot
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Installation steps 

How To Assemble Shower Door

Step 1:

M2.5

M2.5

A

A

A
A

C

C

E

C

BC

E

d. e. f.

g.

a.

A

b. c.

REMOVE THE SOFT PROTECTIVE FILM FROM THE GLASS BEFORE INSTALLATION

Before installation, measure the distance W 
between the two walls.
The Upper Guide Rail needs to be cut to 0.8 
inches less than the "W" measured above.
The cutting standards are as follows:
If W is exactly 60 inches, the 59 inch long 
Upper Guide Rail in the packaging can be 
used directly.
(Note: Wall width 60 inches, Upper Guide 
Rail length 59 inches is the standard size for 
configuration installation);
If the wall is less than 60 inches, the end 
of the Upper Guide Rail without holes 
must be cut short (59 "- W+0.8").
For example:
If the W value is 58", then 1.8" (59 "-58"+0.8 
"=1.8") should be cut on the end of the Upper 
Guide Rail without any holes.

W

5

=(59”-W
+0.8”)

When W＜60

Determine a suitable location and place the stainless steel Stopper (C) 
and Guide Rail Bracket (A) on the support rods as shown.Use the Allen 
key (S) to loosen the screws on the Guide rail bracket (A). First put (C) on 
the stainless steel support rod and fix it in the approximate position as 
shown in the figure, Then place (A) on both ends of the stainless steel 
support rod. Then disassemble Glass Bracket (B) as shown in the figure 
e,and fix half of it at the small hole of the stainless steel support rod. 



Installation steps 
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Step 2:Place the Stationary Glass (H), align the hole above the glass with the Glass 
Bracket (B) that has been fixed with the stainless steel support rod. Cover 
the other half of the Glass Bracket (B) to lock the glass (two spacers are 
placed separately to protect the glass).  

NOTE:Never set your glass down directly onto a tile or concrete floor.
Always use a piece of wood or cardboard and leave the corner pads on the 
glass until it becomes necessary to remove them to protect the bottom edge 
and the corners of the glass from breakage. 

Wood

H

E
B

f .

Stationary glass outer side

b.

Stationary glass outer side

c.

Stationary glass outer side

a.

Stationary glass inter side

1/3

1/3

d.

e.

Use Allen Key (S3) to loosen 
the part fixed on the rail as 
shown in Fig. c (loosening 
1/3 of a half circle is enough, 
if you loosen it too much, it 
will fall off), 
corresponding to the holes 
on the top of the Stationary 
glass (H), and then hang the 
glass as shown in Fig. a. 
After hanging it, tighten the 
Allen Key in the part (B) on 
the rail as shown in Fig. e.
Then the (B) removed part 
screwed back to fix the upper 
rail (E) on the fixed glass.
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Step 3:Put Stationary Glass (H) together with the Upper Guide Rail (E) on the 
installation position. Make sure all are leveled.Determine the distance  
between the bottom of the Guide Rail Brackets (A) and the ground at 
72.4”- 72.6”, as shown in the figure. Mark the position of the bottom of 
the Guide Rail Brackets (A) on both sides. Drill holes in the determined 
position and apply silicone into the holes, insert the Wall anchors (O) for 
the Guide Rail Bracket.   

Step 4:Fix the Guide Rail Bracket(A) to the wall on both sides with 5*40 screws 
(M) as shown in the picture. The other side of the Guide Rail Bracket 
(A) is installed in the same way.  Finally, remove the B part of the Guide 
Rail Brackets (A) and insert it into the Upper Guide Rail (E). 

c.

a. b.

d.

72.4  -72.6”

f .

e.

g.

h.

（M）Screw M5*40

（O）Wall Anchor

i .

”

72.4  -72.6””

72.4  -72.6””

72.4  -72.6””
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Step 5:Place the Stationary glass (H) back into the designated position. Slide the 
Guide Rail Bracket (A) to the two end sides of the Upper Guide 
Rail(E).Tighten the set screws on the Guide rail bracket (A) with Allen Key 
(S) to secure the guide rail to the wall.  

M2.5

a.

b.

d.

c.



Installation steps 
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Step 6:Install Glass Door Loosen the Rollers (D) screws and the Install the rollers. 
The Upper roller part is used to connect to the Upper Guide Rail (E) and 
the lower two parts are used to connect to the Glass Door (R).

moving glass

Upper Guide Rail (E)

D

R

b .

a.
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Installation steps 

Step 7:Hang the Glass Door (R) installed with rollers, to the Upper 
Guide Rail (E). Slide the Guide Block (L) to the bottom of the 
glass door. Mark down the predrilled position of the guide 
block. Set the glass door aside. Now drill the hole with drill bit 
to the threshold. Put the silicone to the hole and then put the 
wall anchor (P) into the hole. Now secure the guide block to 
the threshold with Screw M4X30 (K).   

R

L

R

R

R

K

L

L

R

c.

e.

b.

d.

f.

Screw M4x 30

H
a.
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Installation steps 

Step 8:Hang the Glass Door (R) back to the Upper Guide Rail (E) , slide the 
bottom of the glass door into the slot of the Guide Block (L) . Be careful 
that the glass door should not touch the metal part of the guide block. 

Step 9 :Slide the Side Anti-Water Strip (J) to the Glass Door (R), and slide the 2 
pieces Anti-Water Strips (I) with an extended side to the middle glass, 
cut the extended side that interferes with the Upper Guide Rail (E). 
Before installing the Anti-Water Strip (I) and Side Anti-Water Strip(J) , lubricate 
with water the part that touches the glass for better installation on the glass. 

b.

a.

Side Anti-Water
Strip (J)

Anti-Water Strips (I) with
an extended side

a.

Note :

b.
J L

I

Moving glass

Statinary glass
Waterproof strip

Sealing strip
Bottom guide block

O
uter side

Inner side
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Installation steps 

Step 10:Install the Anti-Splash Threshold (Q) in front of the Glass Door (R). Put 
the Antisplash threshold in front of the Glass Door (R), and then put the 
Aluminum Cover with slot(N) into the Stationary Glass (H), on top of the 
threshold. Mark down the predrilled holes on the threshold, drill the holes 
with drill bit, put the wall anchor (P). Put slicone sealant to the bottom of 
the Anti-splash threshold, secure it to the threshold with M4x30 Screw (K) 
and put the covers back on it.      

Note:Please choose the right direction of 
aluminum cover with slot(N) instal-
lation according to the direction of 
the installed shower door, only in 
the middle of the two pieces of 
glass can be installed.    K

P

Screw M4X30

Q
N

a. b.

d.c.

f .e.

g.

Remove the red tape first.
Then glue around the bottom of 
the Anti-Splash Threshold (Q). 

Q
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Step 12:Tighten the fasteners on both Rollers (D), Guide Rail Brackets (A) Cover, 
Glass Brackets (B) and Glass door Stoppers (C). The Glass door Stop-
pers (C) can adjust the tightness to move the position, used to block the 
Rollers (D), control the edge of the glass will not touch the wall, deter-
mine the position before tightening.  

Installation steps 

Step 11:Put the anti-jump buttons removed from step a on step 7 back into the 
Rollers (D) section. 

b.

d. Moving glass inter side

A2

M2.5

M6

M2

M2
c. Moving glass inter side

M2
M2

M2
M2

a.

 

 

b.

a.

Moving glass outer side

Fixed base

Fixed base

Fixed base
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Step 13:Install the handle as shown in the figure.
The connector of the big head on the handle is above.

c.

b.

a.
NOTE:

F

G

Step 14:Apply silicone sealant on the seams between the stationary glass and 
the shower base/bathtub,and between the wall and the stationary glass.  

On top



PORTE DE DOUCHE
Si vous avez des questions concernant la porte de douche, n'hésitez pas à nous contacter.

Service clientèle Email : yyqb888@gmail.com

INSTRUCTION

IMPORTANT
VEUILLEZ LIRE AVANT DE COMMENCER L'ASSEMBLAGE

Suivez les instructions contenues dans ce guide d'utilisation pour 
garantir un assemblage et un entretien corrects de ce produit.

SD6075



AVIS
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IMPORTANT CAUTION
Veuillez vérifier que toutes les pièces et tous les composants sont présents et qu'il 
n'y a pas de pièces endommagées avant l'assemblage. 
En cas de pièces endommagées ou manquantes, veuillez contacter le service 
clientèle à l'adresse suivante : yyqb888@gmail.com

Certaines pièces peuvent présenter des arêtes vives et provoquer 
des blessures ou des dommages matériels. Nous vous recom-
mandons de porter des gants de protection pendant l'assemblage.

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES REGLES DE SECURITE AVANT L'ASSEM-
BLAGE ET L'UTILISATION.
LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DES 
DOMMAGES MATÉRIELS OU CORPORELS.

·  Veillez à ce que le mur de montage soit de niveau, solide et d'aplomb pour 
supporter tout le poids du produit. Un montage non nivelé, un mur structurelle-
ment instable ou un cadre mal fixé peuvent entraîner la chute de la porte de 
douche et causer des blessures graves.
·  Ne percez pas, ne coupez pas et ne polissez pas le verre de quelque 
manière que ce soit. Cela endommagerait les propriétés trempées du verre et 
le rendrait extrêmement fragile.
·  Après l'installation, n'utilisez pas la porte de douche tant que toutes les fixa-
tions n'ont pas été serrées à fond et que leur précision n'a pas été vérifiée.

SAFETY INSTRUCTIONS



19

AVIS

AVERTISSEMENT
NE PAS frapper, pousser ou tirer la porte en verre avec force. Évitez de 
claquer la porte contre le cadre ou le mur.
NE PAS pousser ou tirer directement sur les bords du verre.
N'UTILISEZ PAS de nettoyants abrasifs, de torchons, de lames de rasoir 
ou d'autres outils de nettoyage pointus et abrasifs, car ils rayeraient la 
surface du verre et pourraient l'affaiblir. Utilisez uniquement des nettoy-
ants non abrasifs (par exemple, un chiffon doux avec de l'eau ou un net-
toyant neutre pour vitres) pour le nettoyage.
Les enfants et les personnes à mobilité réduite doivent utiliser ce produit 
avec l'aide d'un adulte.
Conseillez aux enfants de ne pas jouer près de la porte de la douche, en 
particulier de ne pas s'accrocher à la poignée de la porte ou à la porte 
coulissante en verre.
Cessez immédiatement d'utiliser la porte de douche si le verre est fissuré, 
ébréché ou cassé.
Scotchez le verre en forme de "X" des deux côtés pour éviter qu'il ne s'ef-
fondre, puis retirez et remplacez le verre avec précaution.
Lorsque vous manipulez du verre brisé, portez des équipements de pro-
tection tels que des gants épais et des lunettes de protection.
Si le verre est brisé (même le verre trempé conçu pour la sécurité), des 
fragments peuvent encore tomber et provoquer des rayures ou des 
chutes.
Si le joint est détérioré ou cassé, remplacez-le rapidement.
Tous les rouleaux, vis et attaches doivent être vérifiés une fois par mois 
pour s'assurer qu'ils ne sont pas desserrés. Si une pièce est usée, en-
dommagée ou desserrée, cessez immédiatement de l'utiliser et faites-la 
réparer ou remplacer.
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VUES EXPLOSÉES

M2.5
M4

M6

M2

OUTILS NÉCESSAIRES

D'AUTRES OUTILS PEUVENT ÊTRE NÉCESSAIRES

Niveau Pistolet à calfeutrer Perceuse Marteau Mitter Saw or 
Hacksaw

Calfeutrage

Verre de sécurité

Ruban à 
mesurer Crayon Tournevis 

Phillips
Foret

(Ø=5/16")
Foret

(Ø=3/8")
Tissu doux ou 

couverture

A

B

C

E

F

H

I

K

L

K

N

P

O

M
D

Stationary Glass

 

P
Q

J

S

G

RPorte en verre

5*40

4*30

4*30

RETIRER LE FILM PROTECTEUR SOUPLE DE LA VITRE AVANT L'INSTALLATION
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LISTE DES PARTIES

Accoudoir long Par poignée Verre fixe

Porte en verre M6 Clé Allen M4 Clé Allen

M2.5 Clé Allen M2 Clé Allen
Clé à double 

extrémité

Bande anti-eau
Bande 
latérale 

Rouleaux
Support de rail 

de guidage BouchonSupport de verre

Couvercle droit en 
aluminium avec fente

M

M5x40M4x30

M5x40M4x30

K

C

Anti-éclaboussures 
Seuil

P

B

35mm
Ancre murale

O

A

N

D

Q R S1 S2

S3 S4 T

Rail de guidage 
supérieur

2 PCS

1 PC 1 PC 1 PC

2 PCS 2 PCS 2 PCS

2 PCS 1 PC

1 PC

Parts List

Extra

F G H I J

E

Bloc de guidage

3 PCS 1 PC

1 PC 1 PC 1 PC 1 PC

2 PCS 2 PCS1 PC

L

3 PCS 1 PC 1 PC 1 PC

1 PC 1 PC

1 PC

1 PC

35mm
Ancre murale

O

25mm
Ancre murale

P

25mm
Ancre murale

N1

1 PC

K M

Couvercle gauche en 
aluminium avec fente
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Étapes de l'installation

Comment assembler une porte de douche

Étape 1 :Déterminez un emplacement approprié et placez le bouchon en acier inoxydable 
(C) et le support du rail de guidage (A) sur les tiges de support comme indiqué.Utili-
sez la clé Allen (S) pour desserrer les vis sur le support du rail de guidage (A). 
Placez d'abord (C) sur la tige de support en acier inoxydable et fixez-le dans la 
position approximative indiquée sur la figure, puis placez (A) sur les deux 
extrémités de la tige de support en acier inoxydable. Démontez ensuite le support 
en verre (B) comme indiqué sur la figure e, et fixez-en la moitié dans le petit trou de 
la tige de support en acier inoxydable.

M2.5

M2.5

A

A

A
A

C

C

E

C

BC

E

d. e. f.

g.

a.

A

b. c.

RETIRER LE FILM PROTECTEUR SOUPLE DE LA VITRE AVANT L'INSTALLATION

Avant l'installation, mesurez la distance W entre les 
deux murs.
Le rail de guidage supérieur doit être coupé à 0,8 
pouce de moins que le "W" mesuré ci-dessus.
Les normes de coupe sont les suivantes :
Si W est exactement de 60 pouces, le rail de guidage 
supérieur de 59 pouces contenu dans l'emballage peut 
être utilisé directement.
(Remarque : la largeur du mur de 60 pouces, la 
longueur du rail de guidage supérieur de 59 pouces est 
la taille standard pour l'installation de la configuration) ;
Si le mur est inférieur à 60 pouces, l'extrémité du rail de 
guidage supérieur sans trous doit être raccourcie (59"- 
W+0.8").
Par exemple :
Si la valeur W est de 58", il faut découper 1,8" 
(59"-58"+0,8"=1,8") à l'extrémité du rail de guidage 
supérieur sans aucun trou.

W

5

=(59”-W
+0.8”)

When W＜60
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Étape 2:

Remarque：

Bois

H

E
B

f .

Verre stationnaire côté extérieur

b.

Verre stationnaire côté extérieur

c.

Verre stationnaire côté extérieur

a.

Verre stationnaire inter latéral

1/3

1/3

d.

e.

Utilisez la clé Allen (S3) pour 
desserrer la partie fixée sur le rail 
comme indiqué sur la Fig. c 
(desserrer 1/3 d'un demi-cercle 
est suffisant, si vous le desserrez 
trop, il tombera),
Les trous de la partie supérieure 
du verre stationnaire (H) corre-
spondent aux trous de la partie 
supérieure du verre stationnaire 
(H), puis suspendez le verre 
comme illustré à la figure a.
Après l'avoir suspendu, serrez la 
clé Allen dans la partie (B) sur le 
rail comme indiqué sur la Fig. e.
Ensuite, la partie retirée (B) est 
revissée pour fixer le rail supérieur 
(E) sur le verre fixe.

Étapes de l'installation

Placer le verre fixe (H), aligner le trou au-dessus du verre avec le support de verre 
(B) qui a été fixé avec la tige de support en acier inoxydable. Couvrir l'autre moitié 
du support de verre (B) pour bloquer le verre (deux entretoises sont placées 
séparément pour protéger le verre).

Ne posez jamais votre verre directement sur un sol en carrelage ou en béton.
Utilisez toujours un morceau de bois ou de carton et laissez les patins d'angle 
sur le verre jusqu'à ce qu'il soit nécessaire de les retirer pour protéger le bord 
inférieur et les coins du verre contre la casse.
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Étape 3:Placez le verre fixe (H) et le rail de guidage supérieur (E) sur la position 
d'installation. Déterminez la distance entre le bas des supports du rail de 
guidage (A) et le sol à 72,4" - 72,6", comme indiqué sur la figure. Marquez 
la position du bas des supports du rail de guidage (A) des deux côtés. 
Percez des trous dans la position déterminée et appliquez du silicone 
dans les trous, puis insérez les ancrages muraux (O) pour le support du 
rail de guidage.

Étape 4:Fixer le support du rail de guidage (A) au mur des deux côtés avec des vis 
5*40 (M) comme indiqué sur l'image. L'autre côté du support de rail de 
guidage (A) est installé de la même manière.  Enfin, retirez la partie B des 
supports du rail de guidage (A) et insérez-la dans le rail de guidage 
supérieur (E).

c.

a. b.

d.

72.4  -72.6”

f .

e.

g.

h.

（M）Vis M5*40

（O）Ancre murale

i .

”

72.4  -72.6””

72.4  -72.6””

72.4  -72.6””

Étapes de l'installation
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Étape 5:Replacez la vitre fixe (H) dans la position prévue. Faites glisser le support 
du rail de guidage (A) jusqu'aux deux extrémités du rail de guidage 
supérieur (E). Serrez les vis de réglage du support du rail de guidage (A) 
à l'aide de la clé Allen (S) pour fixer le rail de guidage au mur.

M2.5

a.

b.

d.

c.

Étapes de l'installation
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Étape 6:Installer la porte en verre Desserrer les vis des rouleaux (D) et installer 
les rouleaux. La partie supérieure du rouleau est utilisée pour se connect-
er au rail de guidage supérieur (E) et les deux parties inférieures sont 
utilisées pour se connecter à la porte en verre (R).

verre mobile

Rail de guidage supérieur (E)

D

R

b .

a.

Étapes de l'installation
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Étape 7：Accrocher la porte en verre (R) installée avec des roulettes au 
rail de guidage supérieur (E). Faites glisser le bloc de guidage 
(L) jusqu'au bas de la porte en verre. Marquez la position 
pré-percée du bloc de guidage. Mettez la porte en verre de côté. 
Percez maintenant le trou avec une mèche jusqu'au seuil. Mettez 
du silicone dans le trou et mettez la cheville (P) dans le trou. 
Fixez ensuite le bloc de guidage au seuil avec la vis M4X30 (K).

R

L

R

R

R

K

L

L

R

c.

e.

b.

d.

f.

 MVis 4x 30

H
a.

Étapes de l'installation
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Étape 8:Accrochez la porte en verre (R) au rail de guidage supérieur (E), faites 
glisser le bas de la porte en verre dans la fente du bloc de guidage (L). 
Veillez à ce que la porte en verre ne touche pas la partie métallique du 
bloc de guidage.

Étape 9:Slide the Side Anti-Water Strip (J) to the Glass Door (R), and slide the 2 
pieces Anti-Water Strips (I) with an extended side to the middle glass, cut 
the extended side that interferes with the Upper Guide Rail (E). 
Before installing the Anti-Water Strip (I) and Side Anti-Water Strip(J) , lubricate 
with water the part that touches the glass for better installation on the glass. 

b.

a.
b.
J L

I

Verre mobile

Verre statuaire
Bande étanche

Bande d'étanchéité
Bloc de guidage inférieur

C
ôté extérieur

C
ôté intérieur

Side Anti-Water
Strip (J)

Anti-Water Strips (I) with
an extended side

a.

Remarque：

Étapes de l'installation
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Étape 10 :Installez le seuil anti-éclaboussures (Q) devant la porte en verre (R). 
Placez le seuil anti-éclaboussures devant la porte en verre (R), puis 
placez le couvercle en aluminium avec la fente (N) dans le verre station-
naire (H), au-dessus du seuil. Marquer les trous pré-percés sur le seuil, 
percer les trous avec une mèche, placer l'ancrage mural (P). Appliquer le 
slicone sealant sur le bas du seuil anti-éclaboussures, le fixer au seuil 
avec la vis M4x30 (K) et remettre les couvercles sur le seuil.

Veuillez choisir le bon sens 
d'installation du couvercle en 
aluminium avec fente (N) en 
fonction du sens de la porte de 
douche installée, seul le milieu 
des deux morceaux de verre peut 
être installé.

K

P

 MVis 4X30

Q
N

a. b.

d.c.

f .e.

g.

Retirez d'abord le ruban adhésif rouge.
Collez ensuite le bas du seuil 

anti-éclaboussures (Q).

Q

Étapes de l'installation

Remarque：
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Étape 12 :Serrez les fixations sur les deux rouleaux (D), les supports du rail de guidage 
(A), le couvercle, les supports de la vitre (B) et les butées de la porte en verre 
(C). Les butées de porte en verre (C) peuvent être ajustées pour déplacer la 
position, elles sont utilisées pour bloquer les rouleaux (D), contrôler le bord du 
verre qui ne touchera pas le mur, déterminer la position avant de serrer.

 

Étape 11:Remettre les boutons anti-saut retirés à l'étape a de l'étape 7 dans la 
section des rouleaux (D).

b.

d. Verre mobile entre les deux côtés

A2

M2.5

M6

M2

M2
c. Verre mobile entre les deux côtés

M2
M2

M2
M2

a.

 

 

b.

Base fixe

Base fixe

Base fixe

a.

Côté extérieur de la vitre mobile

Étapes de l'installation
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Étape 13 : Installer la poignée comme indiqué sur la figure.

Le connecteur de la grosse tête sur le manche se trouve ci-dessus.

c.

b.

a.

F

G

Étape 14 :Appliquez du mastic silicone sur les joints entre le verre fixe et le recev-
eur de douche/baignoire, et entre le mur et le verre fixe.

On top

Étapes de l'installation

Remarque：


